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दानएल अयाय आठका पद ते र चौधमा “बोने एक जना नत पव” भनी उलखत त पामोनीको
पमा ी नै नुछ। काशको पुतकमा ीलाइ अफा र ओमेगा भनेर परचत गराइएको छ, जसले अय
अतु सयहसगँै ीलाइ अतु भाषावद्को पमा चनाउँछ; र दानएल तथा काशका पुतकहले संयुत
पमा ीलाइ समय र भाषाका वामीको पमा तुत गछन्। पामोनी (गोय कुराहका संया नधारण गन)
को पमा ीले आनो चरको यस गुणलाइ ती इ पदहमा कट गनुको महव र गहराइ के हो—जनले
एडभेटवादको केीय तभ थापना गछन्—यो बुनु मानव मताभदा परको कुरा हो; तर गोय कुराहका
संया नधारण गनले कट गन छनौट गनुने रहयहलाइ चु र रा गनु हाो जमेवारी हो।

गुत कुराह परमभु हाा परमेरकै न्; तर कट गरएका कुराह हामी र हाा सतानहका नत
सदा-सवदा न्, ताक हामी यस वथाका सबै वचनह पालन गन सका। वथाववरण २९:२९।

कट गरएको एउटा रहय यो हो क रहयहको गणना गन (पामोनी) नै “बोने यो एक पवजन” नुछ, र
उहाँले आफूलाइ कट गनुने ती इ पदहमा एड्भेटवादको केीय तभ पहचान गरएको छ। ती इ पदहमा
अतु गणनाकताले “ानको वृ” लाइ चहत गनुछ, जसलाइ उहाँले, यदाको कुलका सहको पमा, सन्
१७९८ मा खोलदनुभयो। ती इ पदहमा “ानको वृ” को तनधव गन मलरको सपनाका रनह,
पामोनीका हातको नदशनारा, हबकूकका इ पाटीहमा काशत गरए।

तब मैले एक जना पव जन बोलरहेको सुन, र अका पव जनले बोने यस नत पव जनलाइ भने,
दैनक बलदान, उजाड पान अपराध, अन पवथान र सेनादल वैलाइ कुचीमची पारनलाइ सुपने
वषयको यो दशन कहलेसम रहनेछ? अन उनले मलाइ भने, इ हजार तीन सय दनसम; यसपछ
पवथान शु पारनेछ। दानएल ८:१३, १४

दानएलले बाइबलको भवयवाणीका रायहको अगमवाणीमय दशन ात गरेपछ, र यसपछ तेा र चौधा
पदहमा वगय संवाद सुनेपछ, उनले “दशन” बुन खोजे।

अन यतो भयो क जब मैले, अथात् मैले दानएलले, यो दशन देख र यसको अथ खोज, तब, हेर, मेरो सामुे
एक जना मानसको जतो प भएको खडा थयो। अन मैले उलाइका कनारहका बीचबाट एक मानसको
वर सुन, जसले पुकारेर भयो, “गएल, यस मानसलाइ यो दशन बुझाइदेऊ।” दानएल ८:१५, १६।

दानयलले बुन खोजरहेको “दशन” भनेको “chazon” दशन हो, तर गएललाइ दानयललाइ बुझाउन भनएको
दशन भने “mareh” हो। येक तयको आनै सबध र महव छ, र यद यो तय छुो भने, यस खडको
संरचना र आशय मूलतः न छ। पद पमा, जब दानयलले “chazon” दशन बुन खोछ, “mareh” लुकेको
छ, तर तैपन तनधव गरएको छ; कनक “मानसको प” (गएल) भे वायांशमा हू शद
“mareh” लाइ “प” भनेर अनुवाद गरएको छ। पद पमा “दशन” भनेर अनुवाद गरएका वै शद उपथत
छन्। दानयलले पद पमा “chazon” बुन खोछ, तर पामोनीले पद सोमा गएललाइ दानयललाइ
“mareh” बुझाउन आा दछ। यी इ पदहको वयास उेयपूण छ, र यसले यी इ शदबीचको सबध र
भतालाइ जोड दछ।



पमोनी नै गएललाइ दानएललाइ “मारेह” बुझाइदन आदेश दनुछ, कनक गएललाइ आदेश दनुने उहाँ नै
पानीमाथ उभनुने एक नुछ, र गएलले उहाँको वर सुने, “उलैका कनारहका बीचबाट मानसको वर।”
कनारहका बीचबाट बने त उलै नदी नै हो, र धमशामा पानीमाथ उभनुने ी नै नुछ। यस तयसँगै
अका तय पन छ, अथात् ी, धानतको पमा, वगतहलाइ आदेश दनुने एक नुछ। कनारहका
बीचको वर, पद तेको “यो एक जना पव” को वर हो, र दानएललाइ “मारेह” दशन बुझाइदन गएललाइ
आदेश दने वचन उहाँकै हो। दानएलको अयाय बामा, ी फेर एकपटक नदीका कनारहका बीचमा नुछ।
अयाय बामा उहाँ सनको वमा पहरनुभएको नुछ, र सदासवदा जीवत रहनुने उहाँकै शपथ खानुछ।

तर हे दानएल, यी वचनह बद गर, र पुतकलाइ अयको समयसम मोहर लगाइराख; धेरै जना यताउता
दौडधूप गनछन्, र ान बढाइनेछ। तब म दानएलले हेर, र हेर, यहाँ अ इ जना उभएका थए—एक जना
नदीको कनारको यस पार, र अका जना नदीको कनारको यस पार। अन एक जनाले सनको व पहरेका
यस मानसलाइ, जो नदीका पानीमाथ थए, भने, “यी आयकमहको अय न अझ कत समय लानेछ?”
तब मैले सनको व पहरेका यस मानसलाइ, जो नदीका पानीमाथ थए, सुन, जब उनले आनो दाहने हात
र देे हात वगतफ  उठाए, र सधभर जीवत रहनुनेको नाउँमा शपथ खाए क यो एक समय, इ समय, र
आधा समयसम नेछ; र जब उनले पव जनहको शत ततरबतर पान काय पूरा गरसकेका नेछन्, तब
यी सबै कुराह समात नेछन्। दानएल 12:4–7।

“सुती लुगामा पहरनुभएको, जो नदीको जलमाथ नुयो” भे मानसले “आनो दाहने हात र आनो देे हात
वगतफ  उठाउनुभयो, र सधभर जीवत रहनुने उहाँकै नाममा शपथ खानुभयो,” अन उहाँ उही मानस नुछ,
जसले आठा अयायमा गएललाइ आा गनुभयो। काशको पुतकको दशा अयायमा ीले पन आनो हात
उठाउनुभयो र सधभर जीवत रहनुने उहाँकै नाममा शपथ खानुभयो, तर यहाँ उहाँ जल र पृवी वैमाथ
उभनुभएको छ।

मैले समुमाथ र पृवीमाथ उभएको देखेको वगतले आनो हात वगतफ  उठायो, र सदा-सवदा जीवत
रहनुने, वग र यसमा भएका सबै थोक, पृवी र यसमा भएका सबै थोक, तथा समु र यसमा भएका सबै
थोक सृ गनुनेको नाउँमा उसले शपथ खायो क अब उात समय रहनेछैन। काश 10:5, 6।

काशको पुतकको दसा अयायका परामी वगत पामोनी नै न्, जसले आठा अयायमा नदीका वै
कनाराहको बीचबाट गएलसगँ कुरा गनुभयो, र बाा अयायमा “आयकमह” को “अत” कहले नेछ
भनी नद गनुभयो। काशको पुतकको दसा अयायमा, “सह” झ गजन गन उहाँ नै नुछ, कनक यहाँ
उहाँलाइ यदाको कुलको सहको पमा तुत गरएको छ।

अन ाचीनहमये एकजनले मलाइ भने, नरोऊ; हेर, यदाको कुलको सह, दाऊदको मूल, यस पुतकलाइ
खोन र यसका सातवटा मोहरह खोन वजयी नुभएको छ। अन मैले हेर, र हेर, सहासनको बीचमा र ती
चार जीवत ाणीहको बीचमा, र ाचीनहको बीचमा, मारएको जतो एउटा थुमा उभएको थयो, जसका
सातवटा सङ र सातवटा आखँाह थए; ती सारा पृवीभर पठाइएका परमेरका सात आमाह न्। अन
उहाँ आउनुभयो र सहासनमा वराजमान नुनेको दाहने हातबाट यो पुतक लनुभयो। काश 5:5–7।

यदाको कुलको सहको पमा, ी यो थुमा नुछ जसले सात मोहरले मोहरबद गरएको पुतक खोन वजय
ात गनुभयो। चाहे उहाँ दानएलको पुतकमा पानीमाथ हडरहनुभएको नुहोस्, वा काशमा उहाँको एउटा खुा
समुमाथ र अका पृवीमाथ रहेको होस्, ती येक भवयसूचक तपह भवयसूचक समयसगँ सबधत
छन्। अन यदाको कुलको सहको पमा, ीले आनो वचनलाइ मोहरबद पन गनुछ र मोहर खोनु पन
छ। जसरी उहाँले दानएलको पुतकलाइ मोहरबद गनुभयो, यसरी नै उहाँले काश अयाय १० मा भएका सात
गजनहलाइ पन मोहरबद गनुभयो।



“यूहालाइ शा दने यो परामी वगत येशू ी वयं बाहेक अ कोही थएनन्। उहाँले आनो दाहने
खुा समुमाथ र बायाँ खुा सुखा भूममाथ रानुले शैतानसँगको महान् ववादका अतम यहमा उहाँले
नवाह गररहनुभएको भूमकालाइ कट गदछ। यो अवथाले समत पृवीमाथ उहाँको सवाच शत र
अधकारलाइ जनाउँछ। यो ववाद युगायुगदेख अझ बल र ढ बदै आएको थयो, र अतम यहसम
यसरी नै चलरहनेछ, जब अधकारका शतहका कुशल कायकलापह आनो चरमसीमामा पुनेछन्।
शैतान,  मानसहसँग एककृत भइ, सयको ेम हण नगन सारा संसार र मडलीहलाइ छल गनछ। तर
यो परामी वगतले यानाकषण गराउनुछ। उहाँ ठूलो वरले कराउनुछ। सयको वरोध गन शैतानसँग
एकजुट भएकाहलाइ उहाँले आनो वरको शत र अधकार देखाउनुनेछ।”

“यी सात गजनहले आना वरह उचारण गरेपछ, सानो पुतकको सबधमा दानएललाइ जतै
यूहालाइ पन यो आा दइछ: ‘ती कुराह मुहर लगाऊ, जुन सात गजनहले उचारण गरेका छन्।’ यी
भवयका घटनाहसगँ सबधत छन्, जो आनो मअनुसार कट गरनेछन्। दानएल दनहको अयमा
आनो भागमा उभनेछ। यूहाले सानो पुतकलाइ अमुहरत देछ। तब दानएलका अगमवाणीहले
संसारलाइ दइनुपन पहलो, दोो, र तेो वगतहको सदेशहमा आनो उचत थान पाउँछन्। सानो
पुतकको अमुहरण समयसबधी सदेश थयो।”

“दानयेल र काशको पुतक एउटै न्। एउटा भवयवाणी हो, अका काशन; एउटा मुाले बद गरएको
पुतक हो, अका खोलएको पुतक। यूहाले ती रहयह सुने, जुन गजनहले उचारण गरेका थए, तर
तनलाइ ती लेनू नने आा दइयो। ”

“सात गजनहमा त गरएको यूहालाइ दइएको वशेष योत भनेको थम र दोो वगतहको
सदेशअतगत घटत ने घटनाहको एक चण थयो।” द सेभेथ-डे एड्भेटट बाइबल कमेटरी, खड ७,
९७१।

पानीमाथ नुने आठा र बाा अयायका पमोनी, अथात् पुषको पमा तपत ी, आना हातमा सानो
पुतक लइ नुने परामी वगत पन नुछ। उहाँ यदाको कुलका सह नुछ, जसले आनो वचनलाइ
मुत गनुछ र मुाबाट खोनुछ, र उहाँ नै गएललाइ आा दनुने नुछ, कनक उहाँ धानवगत
मीकाएल नुछ।

तर धानत माइकलले, जब मोशाको शरीरको वषयमा शैतानसगँ ववाद गद थए, तनको व नदामक
दोषारोपण गन साहस गरेनन्, तर भने, “परमभुले तलँाइ हकाऊन्।” यदा १:९।

मखाएल ीको नाम हो, र यो नामले उहाँ केवल वगतहको सेनापत मा होइन, तर पुनथान गराउने
सामय नुने पन नुछ भे जनाउँछ। मखाएल नामको अथ “परमेरजतो को छ?” हो। जब नबूकदनेसरले
भीमा ती तीन जना योय पुषहसगँ परमेरका पुजतै एक जनालाइ देखे, उनले मखाएललाइ देखेका थए।
अन धानत मखाएल परमेरका जनहका राजकुमार पन नुछ, जसको व मूतपूजक रोमको सानो
सीङले दानयेल अयाय आठ, पद एघारको परपूतमा ूसमा आनो महमा बढायो।

तर म तलँाइ सयको धमशामा लेखएको कुरा देखाइदनेछु; अन यी कुराहमा तो धान मीकाएल बाहेक
मसगँ ढ रहने अ कोही छैन। दानएल १०:२१

मखाएल नै वगतहलाइ आा गनुछ, मृतकहलाइ पुनजवत गनुछ, र कृपाकाल कहले समात छ भे
नणय गनुछ।

“‘अन यस समयमा मीकाएल खडा नेछन्, यो महान् अधपत, जो ता जाका सतानहको पमा खडा
छन्; र यतो संकटकाल आउनेछ, जतो क जात उप भएदेख यही समयसम कहयै भएको थएन; र
यस समयमा ता जा छुटकारा पाउनेछन्, येक जन जो पुतकमा लखएको भेटनेछ।’ जब यो संकटकाल



आउँछ, येक मामला नणय भइसकेको छ; यसपछ पााप नगनहका लाग अब अनुहको समय
रहँदैन, दया पन रहँदैन। जीवत परमेरको छाप उहाँका जामाथ रहेको छ। यो सानो बाँक समूह, जसले
अजरका सेनाारा पंतब गरएका पृवीका शतहसँगको ाणघातक संघषमा आफूलाइ रा गन
असमथ छ, परमेरलाइ आनो रा बनाउँछ। सवाच सांसारक साारा यो आदेश जारी गरएको छ क
तनीहले पशुको आराधना गनुपछ र सतावट तथा मृयुदडको भयअतगत उसको छाप हण गनुपछ।
परमेरले अहले नै आना जालाइ सहायता गन्, कनक उहाँको सहायता बना यतो भयर संघषमा
तनीहले यस बेला के गन सलान्!” Testimonies, volume 5, 212.

यदा कुलको सहले अतम पमा खोनुने रहय येशू ीको काश हो, र यसमा यो पन समावेश छ क उहाँ
आना भवयवाणीमय वचनका येक तवको योजना र संरचनाको नयणमा नुछ। जलमाथ उभनुभएको
सनको व लगाउनुभएको पुष, जसले आनो हात उठाउनुछ र सदासवदा जीवत रहनुने उहाँकै नाममा शपथ
खानुछ, र जो सहझ गजन गनुछ, जसका कारण सात गजनहले आना वर उचारण गछन्, उहाँ नै नुछ
जसले दानएलको पुतकलाइ मोहर लगाउनुछ र काशको सात गजनहलाइ पन मोहर लगाउनुछ। उहाँ नै
नुछ जसले सात मोहरले मोहर गरएको पुतक खोनुछ, जससगँ पुनथान गराउने शत छ, र जो उभनुने
र अनुहकालको अयको घोषणा गनुने महान् धान नुछ। जब पामोनीले गएललाइ दानएललाइ
“mareh” दशन बुझाइदन आा गनुभयो, उहाँले ठक यही अथ रानुभएको थयो।

उहाँले दानयेललाइ “चाजोन” दशन बुझाइदन गएललाइ आा गनुभएन। “चाजोन” दशन भनेको दानयेल
अयाय आठ, पद एकदेख बाहसम पाइने बाइबलीय भवयवाणीका रायहको दशन हो, र यही यही “दशन”
पन हो जसको उलेख पद तेमा अवधसबधी भ गरएको छ। “दशन कत समयसम रहनेछ?” “चाजोन”
दशनले दैनक (पैगानवाद) र वनाश याउने अपराध (पापसा) सबधी शतहलाइ जनाउँछ, जसले पवथान
र सेनालाइ कुचछन्।

तब मैले एक पव जनलाइ बोदै गरेको सुन, र बोने यस वशेष पव जनलाइ अका पव जनले भयो,
“नय बलदान, र उजाड पान अपराधको वषयमा भएको दशन— जसले पवथान र सेनादल वैलाइ
पैतलामुन कुचन ददछ— कहलेसम रहनेछ?” दानएल 8:13.

ी, पामोनी (अतु गणनाकता) को पमा, “खाजोन” दशन कत समयसम रहनेछ भनी सोधछ, र उहाँ उर
दनुछ, “इ हजार तीन सय दनसम; तब पवथान शु पारनेछ।” यसपछ दानयलले “खाजोन” दशन बुन
चाहछन्, जुन “नय बलदान, र उजाड पान अपराध, जसारा पवथान र सेनादल वैलाइ खुामुन कुचन
दइनेछ” भे वषयसगँ सबधत छ। तर गएललाइ दानयलले “मारेह” दशन बुझून् भनी आा दइछ। येक
तयको परमेरको वचनमा आनै महव छ। “मारेह” दशन भनेको पद छबीसमा पहचान गरएको साँझ र
बहानहको दशन हो।

“साँझ र बहानको जुन दशन तमीलाइ भनएको थयो, यो सय हो; यसकारण यस दशनलाइ मोहर लगाएर
बद गरदेऊ, कनक यो धेरै दनपछको नत हो।” दानयेल ८:२६

“दशन” भे शद पदमा इ पटक उलेख गरएको छ। पहलो सदभ “mareh” दशन हो र दोो “chazon”
दशन हो। “mareh” दशन “साँझ र बहानह” को दशन हो। “साँझ र बहानह” भे हू अभत
बाइबलमा ायः पाइछ, र पद छबीसमा जतै, यसलाइ सध “साँझ र बहानह” नै भनेर अनुवाद गरछ।
बाइबलमा यसलाइ “साँझ र बहानह” भदा भ पमा अनुवाद गरएको एक मा थान पद चौध हो, जहाँ
यसलाइ केवल “दनह” भनेर अनुवाद गरएको छ। पद चौधको वातवक हू यसरी पढनेछ: “तेइस सय
साँझह र बहानहसम।”

एडभेटवादको केीय तभ भएको पद, परमेरको वचनमा एउटै मा यतो पद हो जहाँ “साँझ र बहानह” लाइ
सरल पमा “दनह” भनेर त गरएको छ। येक तयको आनै महव छ, र यद अ केही होइन भने,



कतीमा यत त प छ क पमोनीले जानाजानी उत पदलाइ वशेष जोड दइरहेका थए। उहाँले यसो यसरी
गनुभयो क क जेस बाइबलका अनुवादकहको मनलाइ उहाँले आनो वचनमा सध लेखने तरकाभदा भ
पमा उत वायांश लेन ेरत गनुभयो। यस तयबाट नकालनुपन नकष यो हो क जब गएललाइ
दानएललाइ “mareh” दशन बुझाउन भनछ, तब उनलाइ 1844 को कट ने यको दशन दानएललाइ
बुझाउन भनएको हो, न क पवथान र सेनाको पैतालामुन कुचाइँसबधी “chazon” दशन।

“साँझ र बहानह” को दशन यो कटतासगँ सबधत छ, जुन सन् 1844 को अटोबर 22 मा पवथानको
शुीकरण आरभ दँा भयो। सन् 1844 को अटोबर 22 को कटताको दशन पवथानको पैतालामुन
कुचाइएका अवथाबारे होइन, तर पवथानको शुीकरणबारे हो। के यस मतमा कुनै भवयसूचक कटता
भएको थयो?

“पवथानको शुीकरणका नत, दानयल 8:14 मा देखाइएझ, ी हाो महायाजकका पमा परमपव
थानमा आउनु; दानयल 7:13 मा तुत गरएझ, मानसको पु ाचीनदनकहाँ आउनु; तथा मलाकले
भवयवाणी गरेझ, भु आना मदरमा आउनु—यी सबै एउटै घटनाका वणनह न्; र यही कुरा मी 25
को दस कँुवारीहको ातमा ीले वणन गनुभएको वरको ववाहमा आगमनारा पन चत गरएको छ।”
The Great Controversy, 426.

गेयललाइ 22 अटोबर, 1844 मा उहाँको मदरमा ीको भवयसूचक कटतालाइ दानएलले बुने गरी
गराउन नदशन दइएको थयो। यही कारणले गेयलले दानएललाइ 22 अटोबर, 1844 को मतको दोो साी
दए, कनक गेयलले येक बाइबल लेखकलाइ अगुवाइ गनुभएको थयो जसले यो सय इ जनाको साीमाथ
थापत छ भनी पहचान गराउने बाइबलीय सातको कुनै न कुनै प अभलेख गरे। यद गेयलले
दानएललाइ 22 अटोबर, 1844 बुने गरी गराउनु थयो भने, “कटताको दशन” थापत गन उहाँलाइ दोो
साी आवयक पन थयो।

गएलले आनो काय दानएलको “chazon” दशनलाइ बुने चाहनालाइ पहले सबोधन गरेर आरभ गछन्, र
उनले यसो गदा “chazon” दशन भनेको 1798 मा “अयको समय” मा समात ने दशन हो भनी पहचान गछन्।

अन मैले उलाइका कनाराहको बीचबाट एउटा मानसको वर सुन, जसले पुकार गरेर भयो, गएल, यस
मानसलाइ यो दशन बुझाइदेऊ। तब ऊ म उभएको ठाउँनजक आयो; र जब ऊ आयो, म भयभीत भएँ, र
मुहँभुइ ँपर; तर उसले मलाइ भयो, हे मानसका पु, बुझ; कनक यो दशन अतको समयमा नेछ। दानयेल
८:१६, १७।

अघलो पदमा रहेको “दशन”, अथात् “अयको समयको” दशन, “खाजोन” दशन हो, र दानएलको पुतकमा
“अयको समय” भनेको सन् १७९८ हो। यही यो “दशन” हो जसलाइ दानएलले बुन खोजेका थए, तर यो यो
“दशन” थएन जसलाइ गएललाइ दानएललाइ बुझाउन भनएको थयो। यसका लाग गएलले दोो साी
तुत गनछन्।

यसकारण ऊ म उभएको ठाउँनजक आयो; र जब ऊ आयो, म डराएँ, र आनो मुखैमा भुइमँा लड; तर उसले
मलाइ भयो, हे मानसका सतान, बुझ; कनक यो दशन अतको समयमा पूरा नेछ। अब जब ऊ मसगँ बोदै
थयो, म आनो मुख भुइँतर फकाएर गहरो नामा पररहेको थएँ; तर उसले मलाइ छोयो, र सीधा उयायो।
अन उसले भयो, हेर, ोधको अतम समयमा जे नेछ, म तमीलाइ यो जाे गराउनेछु; कनक तोकएको
समयमा अत नेछ। दानएल 8:17–19.

गएलले दानएललाइ “हेर” भदै सूचत गरेर आनो कायभार हण गछन्, जसारा उनले दानएललाइ अका
तयलाइ वचार गन भनरहेका छन्। यो अका तय यो हो क लेवीवथा २६ का इवटा “सात-सात समय”
मयेको “अतम रोष” सन् १८४४ मा समात छ। “अतम रोष” लाइ य पमा समयसबधी भवयवाणीका



पमा पहचान गरएको छ, कनक यसको “ठहराइएको समय” छ, जसमा यो “समात” नेछ। “रोष” ले अवय
पन एक समयावधलाइ तनधव गनुपछ, कनक यसको समातको लाग यसको “ठहराइएको समय” छ। यद
“रोष” केवल समयको एउटा ब मा भएको भए, यसको अत ँदैनयो; ब यो केवल यही ब यो, जब
यो घटत भयो।

“ोध” को एक नत अयबारा चहत गरएको थयो, यसकारण यसले एक समयावधको अयलाइ
तनधव गदछ। यो समयावध “अतम ोध” को पमा तनधव गरएको छ। यद अतम छ भने, पहलो
पन अवय नुपछ। “पहलो ोध” दानयल अयाय एघारमा पहचान गरएको छ, र यहाँ पन यो एक समयावध
नै हो, कनक पोपसाले “याशील दैँ समृ ने” थयो “ोध” को अयसम।

अन समझ भएका तनीहमये कतपय लड्नेछन्, तनीहलाइ जाँन, शु पान, र सेतो बनाउन, अतको
समयसम; कनक यो अझै तोकएको समयको नत हो। अन राजाले आनो इाअनुसार गनछ; र उसले
आफूलाइ उच पानछ, र येक देवताभदा आफूलाइ महान् ठहराउनेछ, र देवताहका परमेरको वमा
अचमका कुराह बोनेछ; अन ोध पूरा नभएसम ऊ सफल नेछ; कनक जे नधारत गरएको छ, यही
पूरा नेछ। दानएल ११:३५, ३६।

यी इ पदहमा आनो इाअनुसार गन र आफूलाइ उच पान राजा नै वषय हो। छीसा पद नै यो पद हो
जसलाइ पावलले परभाषत पमा उतृ गछन्, जब उनले “पापको मानस”लाइ चनाउँछन्, जो परमेरको
मदरमा बसेर आफू नै परमेर हो भनी देखाउँछ। सन् ५३८ देख १७९८ समको अधकार युगको सतावट पतीसा
पदमा चनाइएको छ, र यो “अयको समय” अथात् १७९८ सम जारी रहछ, जुन “नयुत समय” थयो। यसपछ
छीसा पदले पोपसाले “ोध पूरा नहोउजेल” “समृ पाउनेछ” भनी चनाउँछ। यस पदले पोपसा १७९८ सम
समृ भएको थयो भनी देखाउँछ, जहाँ पहलो “ोध” “पूरा भएको” थयो। परमेरको भवयसूचक वचनले
पोपसा बा सय साठ वषसम, अथात् “अयको समय” १७९८ सम, जारी रहनेछ भनी “नत” गरेको थयो।

पहलो “ोध” १७९८ मा समात भयो, र “अतम ोध” १८४४ मा समात भयो। वै ोधहलाइ समय-अवधका
पमा तुत गरएको छ, जसका नत अयह थए; यसरी ती वैलाइ समयसबधी भवयवाणीहका
पमा चनाइछ। गएललाइ पमोनीले दानयललाइ “साँझ र बहानह” (दनह) को य (“mareh”)
बुझाउन आा दएका थए, जसले २२ अटोबर १८४४ लाइ चनायो, र उनले यस मतका लाग दोो साी दान
गरेर यसो गरे।

दानएलले बुन चाहेको पद तेको “chazon” दशन भनेको कुचीमची पारने यस दशन थयो, जुन १७९८ मा
“अतको समय” मा पुगेर समात भयो। पद चौधको “mareh” दशन भने ी २२ अटोबर, १८४४ मा परमपव
थानमा कट नुभएको घटनासगँ समात भयो, जसले तेइस सय वषको समय-भवयवाणीको पूत गयो, साथै
पचीस सय बीस वषको समय-भवयवाणीको पन पूत गयो। ती वै समय-भवयवाणीह हबकूकका पव
पाटीहमा तुत गरएका छन्, जसलाइ सटर ाइटले भुको हातारा नदशत भएको र परवतन गरनु नने
भनी चनाउनुभएको छ।

हामी यो अययन अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“हामीले सनुपन धेरै पाठह छन्, र बसनुपन पन धेरै, धेरै छन्। परमेर र वग मा अात छन्। जसले
यतो ठाछन् क उनीहले कहयै पन आफूले य मानेको धारणा यानुपन छैन, वा आनो मत परवतन
गनुपन कुनै अवसर आउनेछैन, तनीह नराश नेछन्। जबसम हामी आनै वचार र मतहलाइ अडग
हठका साथ समातेका रहछा, तबसम हामीले ीले जसका लाग ाथना गनुभयो यो एकता ात गन
सदैना।” Review and Herald, July 26, 1892.


